
Ordföljd - i tyskan

Satsdelar

Subjekt – Vem eller vad gör något?
Predikat – Vad? (Verb). 
Ackusativobjekt – Vad + Predikat + Subjekt?
Dativobjekt – Åt/för vem + Vad + Predikat + Subjekt?
 
Verb/Predikat i både påstående och fråga har samma plats som i svenskan 

Morgen fahre ich nach Deutschland. (fahren) 
Imorgon åker jag till Tyskland. 
Fährst du morgen nach Deutschland? (Obs! omljud) 
Åker du till Tyskland imorgon? 
Gestern fuhr ich nach Deutschland. 
Igår åkte jag till Tyskland. (Obs! imperfekt och oregelbundet verb) 

I tyska bisatser står det personböjda verbet sist. 

Ich weiss, dass du den Film gesehen hast. 
Jag vet, att du har sett filmen. 
Frag ihn, ob er morgen kommen kann. 
Fråga honom, om han kan komma imorgon. 

Löst sammansatta verb - prefixet/första delen sist 

Er ruft mich später an. (anrufen - betoning på an) 
Han ringer mig senare. 
Modala hjälpverb (få, kan, måste) / Perfekt (har gjort) 

Er will ein Fahrrad kaufen. (wollen und kaufen) 
Han vill köpa en cykel. 
Er hat ein Fahrrad gekauft. (haben und kaufen) 
Han har köpt en cykel. 

Dativobjekt står före ackusativobjekt i tyskan. Undantag är om ackusativobjektet är ett pronomen. 
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Die Frau kauft dem Kind ein Buch. 
Kvinnan köper en bok åt barnet. 
Die Frau kauft es dem Kind. 
Kvinnan köper den åt barnet.

I tyska satser anger man först tiden, sedan sättet man gör något på och sist rummet. T ö S e R! 

Wir fahren nächstes Jahr mit dem Auto nach Spanien. 
Vi bilar till Spanien nästa år. 
